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Quranı anlaya bilmÿk ö÷ön onun nazil olduğu dili bilmÿk nÿ qÿdÿr 

þnÿmlidirsÿ, Qurandakı tÿkrar öslubunu başa döşmÿk ö÷ön dÿ ÿrÿb ÿdÿ-
biyyatındakı tÿkrarları bilmÿk o dÿrÿcÿdÿ ÿhÿmiyyÿtlidir. ßrÿb ÿdÿbiyyatı 
tÿdqiq olunduğu zaman onda hÿm lÿfzi, hÿm dÿ mÿna olaraq bir ÷ox 
tÿkrarların olduğu ortaya ÷ıxır. 

 ßrÿb dili vÿ ÿdÿbiyyatında bir hÿrf, sþz vÿ ya cömlÿ ardıcıl şÿkildÿ 
vÿ ya bir-birindÿn ayrılıqda tÿkrar edilir. Bu hal şerdÿ daha ÷ox òÿçàùöð 
åäèð. Quranda mþvcud olan bÿzi tÿkrarları izah etmÿyÿ ÷alışan İbn Qöteybÿ 
ÿrÿb dilindÿn bir ÷ox misallar gÿtirÿrÿk yazır: “ÿr-Rÿhman” vÿ “ÿl-Ka-
firun” surÿlÿrindÿ olduğu kimi, bir-birini izlÿyÿn eyni kÿlmÿlÿrin tÿkrar-
lanmasına gÿlincÿ, Quranın ÿrÿb xalqının dilindÿ endirildiyini bildirmiş-
dim. Bir mÿsÿlÿni vurğulamaq vÿ yaxşıca anlaşıqlı hala gÿtirmÿk mÿqsÿdilÿ 
tÿkrarlama ÿrÿblÿrin istifadÿ etdiklÿri bir tÿrzdir. Eyni şÿkildÿ sþzö 
yöngöllÿşdirmÿk vÿ qısaltmaq mÿqsÿdilÿ ixtisar etmÿk dÿ onların ifadÿ 
ösullarındandır. ×önki, danışanın bir mÿsÿlÿäÿí áÿùñ åäÿðêÿí möxtÿlif 
tÿrzlÿrdÿn istifadÿ etmÿsi, bir şeydÿn digÿrèíÿ ke÷mÿsi, eyni tÿrzdÿ danışığı 
ixtisar etmÿsindÿn äàùà yaxşıdır. 

"  Bir adam tÿkid mÿqsÿdilÿ   — “Vallah, onu واالله لا أفعله ثم واالله لا افعله"
etmÿyÿcÿm, yenÿ dÿ Vallah onu etmÿyÿcÿm!” deyir. Bu fikri ixtisarla 
demÿk istÿdikdÿ isÿ “la”nı hÿzf edÿrÿk واالله افعله “Vallah etmÿyÿcÿm!” deyir. 
Yenÿ dÿ ÿrÿblÿr "اعجل اعجل"  — ”!Tÿlÿs, tÿlÿs!” vÿ ya  “At, at“ "إرم إرم"
äeyirlÿr. Bötön bunlar tÿkrarlanan sþzön mÿnasını qövvÿtlÿndirir” [1; 
235]. 

 ßz-Zÿrkÿşi èñÿ bu mÿsÿlÿ ilÿ bağlı yazmışdır: “Kim faydasız olması 
fikri ilÿ tÿkrarın fÿsahÿt öslubundan olmadığını iddia edÿrsÿ, sÿhv etmiş-
dir. Vÿziyyÿt onların dediyi kimi deyildir, tÿkrar fÿsahÿtin gþzÿlliklÿrin-
dÿndir” [2; 127] . 

Mÿlum olduğu kimi ÿrÿb ÿdÿbiyyatı da şer vÿ nÿsr olmaq özrÿ iki 
qismÿ bþlönmöşdör. Hÿm şerdÿ, hÿm dÿ nÿsrdÿ olan tÿkrarları tÿdqiq et-
mÿk Qurandakı lÿfzi tÿkrarların daha aydın şÿkildÿ þyrÿnilmÿsinÿ yardım÷ı 
ola bilÿr. ßrÿb ÿdÿbiyyatında şerin þnÿmli bir yeri âàðäûð. Mÿlum olduğu 
kimi ÿrÿb şer sÿnÿti İslamın ìåéäàíà ÷ıxdığı ilk vaxtlarda þz zirvÿsinÿ 
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÷atmışdı. Ancaq Quranın nazil edilmÿsi ilÿ ÿrÿblÿr ona boyun ÿymÿk mÿc-
buriyyÿtindÿ qalmış vÿ onun qarşısında acizëèêlÿrini etiraf etmişlÿr. 
Adÿtÿn, qafiyÿli vÿ vÿznli ifadÿyÿ şer deyilir. Bir sþz olaraq şer (  incÿ“ (شعر
bilgi vÿ hissiyéat” mÿnasını verir. "ليت شعرى"  -“kaşki, bilÿydim!” cömlÿsi 
dÿ mÿhz bu mÿnada işlÿnmişdir. Qeyd etmÿk lazımdır ki, ÿrÿb dil÷ilÿri áó 
sþzön mÿnasını dÿqiqlÿşdirmÿk ö÷ön uzun möddÿt mözakirÿlÿr aparmış, 
sonda bu sþzön mÿnası barÿdÿ qÿti bir nÿticÿyÿ gÿlÿ bilmÿmişlÿr. Bÿzilÿri 
èñÿ bu sþzön ibranicÿdÿ mþvcud olan شير kÿlmÿsindÿn tþrÿdiyini iddia 
edirlÿr. ßrÿb şairlÿri Cahiliyyÿ vÿ İslam dþvrö şairlÿri olmaq özrÿ iki 
qismÿ ayrılmıølar. Ancaq bu iki qisim arasında “Muxadramun” adlanan 
şairlÿr dÿstÿsi äÿ vardır ki, bunlar ÿn azından gÿncliklÿrini Cahiliyyÿ 
dþvröndÿ yaşamışlar [3; 36]. ßrÿb ÿdÿbiyyatında èñÿ klassik şerin ÿsasÿn bu 
nþvlÿri mþvcud olmuşdur: mÿdh, risa, hÿcv, nÿsib, tÿqÿzzöl, tÿşÿbböh, 
itizar, istitaf, vÿsv, hÿmasÿ, mulah, lÿhv âÿ ñ. Klassik ÿrÿb şeri araşdırılıb 
tÿdqiq edildiyi zaman bu nþvlÿrin hÿr birindÿ bir ÷ox lÿfzi tÿkrarların 
olması mÿlum îëóð [4; 209]. 

 Ãåéä åäÿê êè, òÿkrarın ÿn ÷ox işlÿndiyi nþvö mÿrsiyÿ janrı ùåñàá 
îëóíóð. ×önki acısı vÿ iztirabı olan şÿxs bunu ÿn gþzÿl şÿkildÿ mÿrsiyÿdÿ 
bildirir. Sÿhabÿ Numan bin Bÿşir ÿl-ßnsarinin qızı hÿyat yoldaşı ö÷ön 
sþylÿdiyi mÿrsiyÿdÿ وحدثني اصحابه ان مالكا -“Dostları mÿnÿ xÿbÿr verdi ki, 
Malik...” cömlÿsini ö÷ dÿfÿ tÿkrarlamışdır [5; 262]. ×önki bu sþzön dÿrin 
bir tÿsiri vardır. Hÿyat yoldaşının dostları bu xanıma Malikin halının 
pisliyi ilÿ bağlı xÿbÿri ÷atdırmışlar. Bu pis xÿbÿr ona ÷atar-÷atmaz qÿlbini 
yaralamış vÿ îíóí ta dÿrinliklÿrinÿ qÿdÿr nöfuz etmişdir. 

 Sÿhabÿ Xÿnsa èñÿ  —  “Gþzlÿrim ağlamazmı?” cömlÿsinÿ elÿ"ألا تبكيان"
bağlanır ki, sanki, o cömlÿnin mÿnası onun vicdanına kþk salmışdır. O, bu 
ifadÿni tÿkrarlamada ÿlÿmi zÿiflÿdÿcÿk önsörlÿr tapmışdır âÿ î, bu 
cömlÿni ö÷ dÿfÿ tÿkrarlayır. 

 İmrul-Qeys ayrılığın özöntösönö hiss edÿrÿk:   — “Sÿn"وتحسب سلمى"
Sÿlmanı zÿnn edirsÿn” cömlÿsini iki dÿfÿ tÿkrar edir. Bu sþzlÿriylÿ o, Sÿl-
manı hÿlÿ dÿ ilk gþrdöyö yerdÿ îëäóüóíó zÿnn etmÿkdÿdir. Şÿrif Murtÿza-
nın qeyd etdiyinÿ gþrÿ, Leyla ßhyÿliyyÿ adlı şairÿ þlÿn ÿri Tþvb ö÷ön sþy-
lÿdiyi gþzÿl mÿrsiyÿdÿ “Ey Tþvb, sÿn nÿ gþzÿl gÿncsÿn” ifadÿsini beş, “Þm-
römÿ and i÷irÿm ki, sÿni itirdiyimÿ gþrÿ ağladığım ÿsl insansan” cömlÿsini 
dþrd,“Ey Tþvb, sÿn insanların mÿzÿmmÿtlÿrindÿn uzaqsan” cömlÿsini iki, 
“Ey Tþvb, Allah sÿni uzaqlaşdırmasın” cömlÿsini èñÿ ö÷ dÿfÿ tÿkrarlamışdır 
[6; 123]. 

Gþröndöyö kimi, Leyla ßhyÿliyyÿ bu mÿrsiyÿsindÿ tÿkrar özÿrindÿ 
tÿkrar etmişdir. Ancaq bu tÿkrarlar şerdÿ ayıb vÿ qösur sayılmamış vÿ hÿr 
birinin möxtÿlif mÿnalar ö÷ön qeyd edildiyi sþylÿnilmişdir. 

ßrÿb ÿdÿbiyyatında bir sþzön bir ne÷ÿ dÿfÿ tÿkrarlandığını gþrmÿk 
mömköndör. Áåëÿ êè, “ne÷ÿ” sþzönön eyni zamanda sÿkkiz dÿfÿ tÿkrar-
landığını gþrmÿk olar. ßrÿb şerindÿ tÿkrar mþvzusuna İbn Mutÿzzin gþzÿl 
áèð şeriíè äÿ ìèñàë ýÿòèðìÿê îëàð. Bu şerdÿ “susan, danışmayan”, “yayan”, 
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“gþzÿl özlö”, “incÿ”, tþkölÿn” vÿ “xÿstÿ” mÿnaëàðûnı verÿn kÿlmÿlÿr 
äÿôÿëÿðëÿ tÿkrar edilmişdir [6; 121].  

ßrÿb şerindÿ bir başqa mÿsÿlÿ dÿ şairlÿrin bir-birlÿrini tÿkrarlamaları 
ilÿ bağlıdır. Bÿzi şairlÿr hÿm mÿna, hÿm dÿ lÿfzi, yÿni sþzlÿrin tÿkrarı baxı-
mından bu işi yerinÿ yetirmişlÿr. Gþröndöyö kimi, ÿrÿb şerindÿ tÿkrar ha-
disÿsi geniş şÿkildÿ mþvcud olmaqdadır. Şair þnÿm verdiyi, ruhun yerlÿş-
diyini sþzlÿri dÿfÿlÿrlÿ tÿkrar vÿ tÿrÿnnöm edÿ bilir. ßrÿb ÿdÿbiyyatının 
ustad şairlÿrindÿ belÿ, bu cör xösusiyyÿti möşahidÿ etmÿk olar. Hÿtta 
yeddi möÿllÿqÿ şairlÿrindÿn ÿksÿriyyÿti zaman-zaman bÿzi kÿlmÿlÿri 
tÿkrarlamışlar. Bu şairlÿrdÿn olan Zöheyr ibn Sölmÿ Kÿbÿnin divarında 
asılan şerindÿ 49-58-ci beytlÿrindÿ “kim” sþzönö on beş dÿfÿ tÿkrar-
lamışdır [7; 240]. Zöheyrin bu kÿlmÿni eyni beytdÿ iki dÿfÿ tÿkrar etdiyi 
dÿ möşahidÿ olunur. Sÿnÿt þzÿlliyi daşıyan, mÿnaya mÿna qatan tÿkrar 
ÿrÿb ÿdÿbiyyatında qösur deyil, mÿnanı qövvÿtlÿndirÿn bir önsör olaraq 
qÿbul edilmÿkäÿdir. 

Qurandakı tÿkrarları anlamaq ö÷ön ÿrÿb ÿdÿbiyyatının bu xösusiy-
yÿtini nÿzÿrÿ almaq lazım gÿlir. Cahiliyyÿ dþvröndÿ fÿsahÿt bÿlağÿt baxı-
mından qızıl ÷ağını yaşamış olan ÿrÿb şeri tÿkrarı bir sÿnÿt ifÿdÿsi olaraq 
işlÿtmişdir. Quran da ÿrÿb dilindÿ nazil edilÿn bir kitabdır. ßrÿblÿr onu 
oxuyur vÿ mÿnasını anlayırdılar. Qeyd etdiyimiz kimi, ÿrÿb äèëèíèí qızıl ÷a-
ğını yaşadığı, dil qaydalarının pozulmadığı o dþnÿmdÿ he÷ bir kÿs Qu-
randakı tÿkrarları tÿnqid etìÿmişdi. Hÿtta kafirlÿr belÿ, Qurani-Kÿrimin 
yöksÿk bÿlağÿtinÿ heyran qalırdılar. İlahi bir öslubda nazil edilÿn Qurani-
Kÿrimin hÿr bir sþzö, ayÿsi yöksÿk bir nizam vÿ tÿrtibata tabedir. 

ßrÿb nÿsrindÿ tÿkrar öslubundan danışmazdan ÿvvÿl, nÿsr sþzönön 
bildirdiyi mÿnaya nÿzÿr salmaq yerinÿ döşÿr. Bir sþz olaraq nÿsr “yazmaq, 
ifşa etmÿk, dağınıq halda atmaq, ÷oxaltmaq” mÿnasını verir. ßrÿb ÿdÿbiy-
yatında ÿdÿbi bir nþv olaraq nÿsr ÿsasÿn, vÿzn þl÷ölÿrinÿ vÿ qafiyÿ dözö-
löşönÿ riayÿt etmÿmÿklÿ sþylÿnÿn sþz vÿ ya yazılan yazını bildirir. Nÿsr 
janrının diqqÿti cÿlb edÿn nþvö sÿcdir. Buna misal olaraq “ÿz-Zuha” 
surÿsinin 9-10-cu ayÿlÿrini gþstÿrmÿk olar: 

… †ΘΩ∨ςΚ†ΩΤ⊇ ðψ∼ΨΩΤ∼<√≅… ð„ΤΩΤ⊇ ⌠≤ΤΩ™πΤ⊆Ω ≈(9) … †ΘΩ∨Κς…Ω⎝ 
Ω™ΜΞ⎥:†ϑð♥√≅… ð„ΤΩΤ⊇ ⌠≤Ω™⎯⇒ΩΤ ≈(10) 

“Elÿ isÿ yetimÿ zölm etmÿ! Dilÿn÷ini dÿ (qapıdan) qovma!” (ÿz-
Zuha: 9-10). 

Nÿsr janrında ÿsasÿn, hekayÿ, ÿrÿblÿrin tarixi ilÿ bağlı olan sÿhnÿlÿr 
vÿ mÿsÿl kimi mÿfhumlar þnÿmli yer tutmaqdadır. Cahiliyyÿ dþnÿmindÿ 
hekayÿ÷ilik, rÿvayÿt÷ilik vÿ zÿrbi-mÿsÿllÿ maraqlanan vÿ bu işlÿ ÷alışan 
köbar şÿxslÿr meydana ýÿëìèøäèð ki, bunlar xalqı maraqlandırmanın vÿ 
savadlandırmanın daha uyğun metodunu araşdırıb tÿòbiq etmÿyÿ can atan 
şÿxsiyyÿtlÿrdir. Mÿsÿlÿn, Nÿzm ibn Haris iranlıların qÿdim atalar sþzö vÿ 
mÿsÿllÿrini þyrÿnÿn âÿ Peyğÿmbÿr (s) ö÷ön oxuyan bir şÿxs olaraq tarixdÿ 
tanınmışdır [3; 128]. 

ßrÿb ÿdÿbiyyatında nÿsr janrı tÿdqiq edilÿrkÿn qeyd edilmÿlidir ki, 
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şer æàíðûíûí ÿêñèíÿ îëàðàã lÿfzi tÿkrarları íÿñðäÿ gþrmÿk mömkön deyil-
dir. Nÿsrdÿ eyni ÿdatın vÿ ya kÿlmÿnin tÿkrarlandığına rast gÿlinsÿ belÿ, 
şerdÿ vÿ ya Qurani-Kÿrimdÿ mþvcud olan tÿkrarlar kimi geniş vÿ möxtÿlif 
şÿkildÿ tÿzahör edÿn tÿkrarlar misalında deyildir. Îäóð êè, ÿrÿb nÿsrindÿ 
ðàñò ýÿëäèéèìèç cÿmi iki lÿfzi tÿkrarû äèããÿòèíèçÿ ÷àòäûðìàã èñòÿðäèê. 

Bunlardan biri Qþvs ibn Sÿidÿ mÿnsubdur ki, î, þzönön mÿşhur 
xitabında "السماء لخبرا وان في الارض لعبرا   Şöbhÿsiz sÿmada xÿbÿr ver“ —   إن" في
vÿ şöbhÿsiz yerdÿ ibrÿtlÿr vardır” — deyÿrÿk ّأن ÿdatını tÿkrarlamàñû, 
ikinciñè isÿ hÿzrÿt Mÿhÿmmÿdin (s) hÿzrÿt Xÿdicÿ ilÿ evlÿnmÿsindÿ el÷ilik 
etmiş ßbu Talib ibn ßbdöl Mötòÿëèáèí nitqindÿn gþtörölmöşdör. O hÿmin 
mÿşhur nitqindÿ: 

الحكام  وجا وجعلناأاحمد الله الذي جعلنا من ذرية ابراهيم وذرد اسماعيل وجعل لنا بلدا حرما ويتا محج"
!"على الناس

“Bizi İbrahim Zörriyyÿtindÿn vÿ İsmailin nÿslindÿn edÿn, bizÿ mö-
qÿddÿs yer vÿ hÿccedilÿn Kÿbÿni bÿxş edÿn vÿ bizi insanlara hakim qılan 
Allaha hÿmd olsun!”-deyÿrÿk جعل felini ö÷ dÿfÿ tÿkrarlamàñûäûð [10; 37]. 

Qeyd etmÿk lazımdır ki, Qurandakı tÿkrarlardan bÿhs edÿn alimlÿr 
tÿkrarın ÿrÿb dilinin bir þzÿlliyi olduğunu bildirÿrkÿn daim şerdÿn misallar 
gÿtirirlÿr. Elÿ buna gþrÿ dÿ ÿrÿb filoloqları nÿsrdÿ deyil, mÿhz şerdÿ îíóí 
åëÿ birinci sÿtrindÿ tÿkrarları möşahidÿ etdiklÿrini bildirirlÿr. 

Ôèêðèìèçúÿ, Qurandakı tÿkrarları daha yaxşı anlamaq ö÷ön hÿdislÿrÿ 
möraciÿt edilmÿlidir. Quranı Uca Allahdan qÿbul edÿrÿk insanlara 
÷atdıran Peyğÿmbÿrin(s) dili ÷ox fÿsih vÿ bÿlağÿtli idi, o az sþzlÿ ÷ox bþyök 
mÿnalar ifadÿ edirdi. Bu barÿdÿ Allahın el÷isi “Mÿnÿ cÿvamiul-kÿlim 
verildi, mÿn cÿvamiul-kÿlim ilÿ gþndÿrildim” demişdir [8; 421]. 

ßrÿb alimi Mustafa Sadiq ÿr-Rafii hÿzrÿt Peyğÿmbÿrin(s) fÿsahÿt vÿ 
bÿlağÿt bacarığını belÿ dilÿ gÿtirir: “Allah Rÿsulu ÿrÿblÿrin ÿn fÿsihi idi. 
×ox sþz danışmaz, anlatmaq istÿdiyi mÿnanı ÷atdırmaqdan başqa mÿqsÿd 
gödmÿzdi”. Daha sonra ßr-Rafii Cahizÿ istinad edÿrÿk yazır: “Allah Rÿsu-
lu kÿlamını uzanması lazım olan yerdÿ uzadàð, qısaldılması gÿrÿk olduqda 
èñÿ qısaldardı. ßslindÿ, onun sþzö heybÿtli, lÿzzÿtli vÿ anlaşılan bir kÿlam-
dır. Allah Rÿsulu ÿrÿblÿrin danışdıqları möxtÿlif lÿhcÿlÿri dÿ bilirdi. O, 
Hÿcc mþvsömöndÿ Kÿbÿni ziyarÿtÿ gÿlÿn hacılara islamı tÿbliğ edÿr, onları 
islamı qÿbul etmÿyÿ ÷ağırar, bÿzÿn onların ÷adırlarına gedÿr, onlarla mÿn-
sub olduqları qÿbilÿnin lÿhcÿsindÿ danışardı” [9; 281]. Hÿzrÿt Peyğÿmbÿr 
hÿdislÿrinin birindÿ buyurur: “Mÿn ÿrÿblÿrin ÿn fÿsahÿtlisiyÿm. Mÿni 
Rÿbbim ÿdÿblÿndirdi vÿ ÿdÿbimi dÿ gþzÿllÿşdirdi.” Burada “Mÿni ÿdÿblÿn-
dirdi” ifadÿsi, “Tÿrbiyÿ etdi” mÿnasını verdiyi kimi “Mÿni sþzö gþzÿl vÿ 
fÿsih danışan bir şÿxs etdi” mÿnasında da ola bilÿr. Hÿzrÿt Peyğÿmbÿrin 
ifadÿlÿrinÿ nÿzÿr saldıqda Onun östön bir danışıq tÿrzinÿ vÿ axıcı bir 
ýþzÿlliyÿ sahib olduğu gþrönör, sþzlÿrinin digÿr insanların sþzlÿrindÿn 
fÿrqlÿndiyi ortaya ÷ıxır. 

Mÿhÿmmÿd (s) peyğÿmbÿrin mÿnanı zehnlÿrÿ daha yaxşı yerlÿşdir-
mÿkdÿn þtrö bÿzi sþzlÿri vÿ cömlÿlÿri tÿkrar etdiyi gþrönmÿkdÿdir. Bu 
mþvzu ilÿ bağlı hÿdislÿrdÿ ÷oxlu nömunÿlÿr mþvcuddur. Sÿhabÿnin tanın-
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mışlarından olan ßnÿsin rÿvayÿtinÿ gþrÿ Peyğÿmbÿr salam verdikdÿ vÿ ya 
hÿr hansı bir sþzö dedikdÿ, onu ö÷ dÿfÿ tÿkrarlayardı. 

Bir sþzön dözgön anlaşılması vÿ unudulmaması ö÷ön onun tÿkrar 
edilmÿsi möhöm bir xösusiyyÿt olaraq qarşımıza ÷ıxır. Peyğÿmbÿr(s) bir 
yerdÿ sþylÿdiyi bir sþzö başqa bir yerdÿ eyni cör tÿkrarladığı kimi başqa 
bir sþzlÿ dÿ ifadÿ edirdi. Möhÿddislÿr hÿdis qaynaqlarında eyni hÿdisi 
möxtÿlif vÿziyyÿtlÿrdÿ tÿkrar etmişlÿr. Mÿsÿlÿn, Buxarinin “ßl-Camius-
Sahih” ÿsÿri 7275 hÿdisi ehtiva edir. Bu hÿdislÿrin i÷ÿrisindÿ dÿ tÿkrar-
lanan hÿdislÿrin sayı ö÷ mindÿn artıq yer tutmaqdadır [11; 53]. Bunu belÿ 
başa döşmÿk olar ki, hÿzrÿt Peyğÿmbÿr(s) eyni sþzlÿri onların þnÿminÿ vÿ 
ÿhÿmiyyÿtinÿ gþrÿ başqa yerlÿrdÿ dÿ tÿkrarlamışdır. Bötön bunlar Pey-
ğÿmbÿrin(s) tÿbliğ fÿaliyyÿtindÿ tÿkrarın tÿk bircÿ tÿrÿfini gþtÿrmÿkdÿdir. 
Digÿr bir mÿsÿlÿ dÿ eyni sþzön tÿkrarlanması ilÿ bağlıdır. Peyğÿmbÿr(s) 
tÿbliğindÿ zaman-zaman eyni sþzlÿri tÿkrarlamışdır. 

Ösamÿ ibn Zeyd bir savaşda “La ilahÿ illallah”-demÿsinÿ baxmayaraq 
bir nÿfÿri þldörmöşdö. Ösamÿnin belÿ etdiyini xÿbÿr alan Peyğÿmbÿr(s) 
ondan "بعد ما قال لا اله الا االله اقتلته"   — “Onu La ilahÿ illallah dediyi halda þldör-
dönmö?” soruşduqda, Ösamÿnin “O þzönö qurtarmaq ö÷ön belÿ sþylÿ-
mişdi” demÿsinÿ baxmayaraq hÿmin kÿlmÿlÿri dÿfÿlÿrlÿ tÿkrarlamışdı.” 
Hÿtta Ösamÿ “Allah Rÿsulu bu iôadÿni elÿ tÿkrarladı ki, mÿn kaş ki, ancaq 
bu gön dþnöb mösÿlman olaydım”. (Kaş ki, Allah Rÿsulu mösÿlman oldu-
ğum halda mÿnÿ belÿ bir sþz sþylÿmÿyÿydi!) deyÿrÿk þzönö qınamışdır [8; 
200]. 

Gþröndöyö kimi bu cör hadisÿlÿrin tÿkrar olaraq bir daha cÿrÿyan 
etmÿmÿsi vÿ bu işin yanëış olduğunu insanların beyinlÿrinÿ yeritmÿk ö÷ön 
Peyğÿmbÿr (s) bu sþzönö ardıcıl olaraq bir ne÷ÿ dÿfÿ tÿkrar etmişdir. 

Buxari yazır: “Bir dÿfÿ Peyğÿmbÿr (s) Sÿhabÿyÿ xitabÿn:  
 وجلس وآان-وعقوق الوالدين الاشراك باالله: بلى يا سول االله قال: كبائر؟ قالواألا أنبئكم بأآبر ال"

"ألاوقول الزور: متكئا فقال
“Sizÿ bþyök gönahların ÿn bþyöklÿrini xÿbÿr verimmi?” — deyÿ bu-

yurmuş, sÿhabÿ: Bÿli, ya Rÿsulullah!” deyÿ savab vermiş vÿ Peyğÿmbÿr(s) 
“Bþyök gönahların ÿn bþyöyö Allaha şÿrik qoşmaq vÿ ata-anaya qarşı ös-
yan etmÿkdir” — buyurmuşdur. Sonra sþykÿndiyi yerdÿn duraraq oturmuş 
vÿ: "ألا وقول الزور"

“Diqqÿt edin! (Bir dÿ yalan sþylÿmÿk” — demişdir. Ancaq bu sþzö elÿ 
tÿkrarlamışdır ki, sonda sÿhabÿëÿð (onun halına acıyaraq) bir-birlÿrinÿ “Kaş 
sakitlÿşÿ! demişlÿr” [8; 210]. Hÿzrÿt Peyğÿmbÿrin yalan danışmağın nÿ 
qÿdÿr pis bir hÿrÿkÿt olduğunu bildirmÿkdÿn þtrö bu sþzlÿri sÿhabÿnin 
onun halına acıyanÿdÿk tÿkrarlanması diqqÿti cÿlb edir! 

Abdulla ibn Þmÿrin rÿvayÿt etdiyi bir hÿdisdÿ deyildiyinÿ gþrÿ 
Peyğÿmbÿr (s) minbÿrdÿ “ÿz-Zömÿr”surÿsinin 67-ci ayÿsini- 

… †Ω∨Ω⎝ Ν…⎝Σ⁄ΩŸΩΤ∈ ϑðΩ/≅… ςΠ⊂Ωš −Ψ®Ψ⁄⎯ŸΤΩΤ∈ 〉≥⎯⁄ΚΚς‚⎮≅…Ω⎝ 
†_Τ⊕∼Ψ∧Ω– ΙΣ©Σð∝⎯‰ΩΤ∈ Ω⋅⎯⎡ΩΤÿ Ψ◊Ω∧ΗΤΩ∼Ψ⊆<√≅… 

〉‹.Ω⎡ΗΤΤΩ∧ϑðΤ♥√≅…Ω⎝ =ΣŒΗΤΤΘΩΤÿΞ⎡π≠Ω∨ −&Ψ©Ψ⇒∼Ψ∧Ω∼ΨΤŠ 
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ΙΣ©ΩΤ⇒ΗΤΩ™⎯Τ‰Σ♠ υ⎠ς∏ΗΤΤΤΩ⊕ΩΤΩ⎝ †ΘΩ∧Ω∅ φ⎦⎡Ρ®Ξ≤πΤ↑ΣΤÿ ≈(67) 
 “(Möşriklÿr) Allahı lazımınca qiymÿtlÿndirmÿdilÿr (uca tutmadılar). 

Halbuki qiyamÿt gönö yer bötönlöklÿ Onun ovcunun i÷indÿ olacaq, gþylÿr 
isÿ Onun sağ ÿli ilÿ bökölÿcÿkdir. (Éerin dÿ, gþyön dÿ hþkmö ancaq Alla-
hın ÿlindÿdir, bötön kainat Allahın qödrÿtinÿ tabedir). Allah (möşrök-
lÿrin) Ona aid etdiklÿri sifÿtlÿrdÿn tamamilÿ uzaq vÿ ucadır!” (ÿz-
Zumÿr:67)-oxuduqdan sonra — Allah þzönö tÿzim edÿrÿk " انا الجبار انا المتكبر انا
"الملك انا المتعال  -Mÿn Cÿbbaram, Mÿn Mötÿkÿbbirÿm, Mÿn Mÿlikÿm, Mÿn 

Mötÿaliyÿm buyurdu” demişdir. Abdullah ibn Þmÿr demişdir: Peyğÿm-
bÿr(s) bu sþzlÿri elÿ tÿkrarladı ki, minbÿr şiddÿtlÿ òèòðÿìÿéÿ başladı, hÿtta 
biz minbÿrin Peyğÿmbÿrlÿ (s) birlikdÿ yerÿ yıxılacağını zÿnn etdik [8; 221]. 
Gþröndöyö kimi, burada hÿm "انا"  ÿvÿzliyi, hÿm dÿ tam halında cömlÿlÿr 
bir ne÷ÿ dÿfÿ tÿkrarlanmışdır. Allahın göc vÿ qödrÿtini zehinlÿrdÿ daha da 
mþhkÿmlÿndirmÿk ö÷ön bu cör tÿkrarların þnÿmli vÿzifÿlÿr daşıması gþz 
qabağındadır! 

Ìþvzu ilÿ bağlı sonóíúó misalû gÿtirmÿk istÿyirik: Bir sÿfÿr ÿsna-
sında Muaz ibn Cÿfÿr försÿt tapıb Peyğÿmbÿrÿ (s) deyir: “Ey Allahın 
El÷isi, mÿni xÿstÿ edÿn vÿ özÿn bir kÿlmÿni mÿnÿ þyrÿtmÿyini istÿyirÿm.” 
Peyğÿmbÿr (s) dÿ cavabında deyir: “İstÿdiyini soruşa bilÿrsÿn”. Muaz: “Ey 
Allahın Rÿsulu, mÿnÿ mÿni Cÿnnÿtÿ daxil edÿcÿk ÿmÿli bildir, başqa bir 
şey istÿmirÿm.”-deyir. Hÿzrÿt Peyğÿmbÿr dÿ ö÷ dÿfÿ “Bax, bax, bax, sÿn 
bþyök şey istÿyirsÿn”-buyurur vÿ- أراده االله الخيروإنه ليسير على من "  "-“Bu yalnız, 
Allahın onun haqqında xeyir istÿdiyi şÿxs ö÷ön asandır”-cömlÿsini ö÷ dÿfÿ 
tÿkrarlayır. Ondan sonra isÿ Cÿnnÿtÿ aparan ÿmÿllÿrin Allaha vÿ axirÿtÿ 
iman etmÿk, namaz ãılmaq, zÿkat vermÿk vÿ Allaha şÿriksiz qulluq etmÿk 
olduğunu xÿbÿr verir. Muaz bunu Peyğÿmbÿrdÿn (s) tÿkrarlamasını 
istÿmiş, o da son sþzlÿrini ö÷ dÿfÿ tÿkrar etmişdir [8; 225]. 

Bu misallardan gþröndöyö kimi Mÿhÿmmÿd(s) peyğÿmbÿr þnÿmli 
vÿ möhöm saydığı eyni ifadÿlÿri zaman-zaman tÿkrar etmiş vÿ fikirlÿrini 
tÿkrar öslubundan istifadÿ edÿrÿk sÿhabÿnin zehninÿ yeritmÿyÿ 
÷alışmışdır. 
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ОСОБЕННОСТИ ПОВТОРА В АРАБСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ И В ХАДИСАХ 
 

Н.Н.МАМЕДОВ 
 

РЕЗЮМЕ 
 

Метод повторения применяется в литературе как в период Джахилии, так и 
в классический период. По мнению ученых, в Коране этот метод нашел отраже-
ние на самом высоком уровне в виду того, что в основе Книги лежит народный 
язык.  

В статье отмечается, что метод повтора применялся в основном в арабской 
поэзии. Что касается жанра прозы, то здесь этот метод применялся довольно ред-
ко, в основном в древности.  

 
 

PECULIARITIES OF REPETITION IN ARAB LITERATURE  
AND HADEETHES 

 
N.N.MAMEDOV 

 
SUMMARY 

 
Repetition style has been used in the literature throughout both the age of Jahiliy-

ya and the classic period. This style reached its peak of development in Koran which the 
scientists link to the fact that the holy book was revealed in people’s language.  

The article notes that one may more often come across the repetition style in 
Arab poetry. As to the prose, this style is seen very exceptionally and only in the litera-
ture of the ancient period. The repetition style is not used in modern prose. 
Along with the Arab literature, repetitions were widely used in the hadeethes of the 
prophet (s). The prophet (s) has employed this style both during his being in Makka and 
following his hijra to Medina when preaching and sharing the word of God with the 
people through hadeethes. 
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